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TRANSLATXON — TRADtJCTION

No. 181. CONVENTION’ BETWEEN THE REPUBLIC OF
POLAND AND THE FRENCH REPUBLIC CONCERNiNG
INTELLECTUAL CO-OPERATION. SIGNED AT PARIS,
ON 19 FEBRUARY 1947

The Governmentof theRepublicof Poland,of the one part, and

The Governmentof the FrenchRepublic,of the other part,

Having regard to the bonds of alliance and friendship that have united
their two peoplesfor centuriespast,beingdesirousof encouragingandpromoting
the developmentof scientific, literary andeducationalrelationsbetweenthe two
Countries, as well as of strengtheningand deepeningthe sentimentof sincere
friendship that hasalwaysexistedbetweenthe two nations,

Have resolved to conclude a Convention for that purpose and have
appointedas their Plenipotentiaries:

The Governmentof the Republicof Poland:

Mr. Zygmunt MODZELEWSKI, Minister of Foreign Affairs;

The Governmentof the FrenchRepublic:

Mr. GeorgesBIDAULT, Minister of Foreign Affairs,

Who, having communicatedtheir full powers, found in good and due

form, haveagreedon the following provisions:

Article 7

For the purpose of preserving and enriching the cultural heritage and
intellectual aspirationswhich constituteone of the mainstaysof the friendship
that unitesthe two nations,the two Governmentshaveagreed:

(a) to establishchairsand lectorshipsin the Frenchlanguageandliterature
in Polandand the Polish languageand literature in Franceas well as
institutesfor promotingthe studyof relationsbetweenthe two nations;

2
Cameinto force on 13 June 1947, upon the e,cchangeof the instruments of ratification

at Warsaw, in accordancewith Article 10.
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(b) to encouragereciprocalvisits to the universitiesandscientific institu-
tions of the two countries by establishinggrantsfor students and
researchworkers;to encourageandfacilitatetheexchangeof professors
andrepresentativesof scienceandemployeesof the Statelibraries and
national museums,of studentsandpupils of primary andsecondary
schools, as well as of membersof sports and youth organizationsof
the two countries.

EachHigh ContractingParty shallguaranteeto thescientistsof the other
Partyfreedomof researchin libraries, archivesandmuseumsin conformitywith
the laws and regulationsof the country:

(c) to encouragethetranslationinto Polishof Frenchliteraryandscientific
masterpiecesand the translation into Frenchof Polish literary and
scientfficmasterpieces;

(d) to facilitate relations and co-operationbetweenrepresentatives~f
science,literature, the arts, the theatre,music, films andbroadcasting
of the two nations.

Article 2

EachHigh ContractingPartyshallencouragethe publicationandexchange
of books, periodicals, daily newspapersand other publications. It shall also
facilitate the work of news agenciesand presscorrespondents.

Article 3

EachHigh ContractingPartyshall encouragethe organizationin its terri-
tory of exhibitions of works of art of theother ContractingPartyas well as the
representationof dramatic works and films of artistic merit producedby the
otherContractingParty.

Article 4

Each High ContractingParty shall encourageits broadcastingstationsto
exchangewith the other Contracting Party suitable extracts from their pro-
grammeswith a view to contributingby broadcastingto apopularknowledge
of the history, literature, fine arts andmusic and featuresof interestto tourists
of the otherContractingParty.

Article 5

With aview to giving effect to the aimsset out in the precedingArticles a
joint Franco-PolishCommitteeshall be establishedas soon as possible. This
Committeeshall be composedof two sub-committees,theseatof oneof which
shallbe Warsawand of the other Paris.
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Eachsub-committeeshallbe presidedover by the Minister of Public Educa-
tion or by apersondelegatedby him andshall include two delegatesfrom each
of theMinistries concernedand two representativesof the Embassyof the other
ContractingParty.

Article 6

The membersof thesub-committeesshallbe appointedfor threeyearsand
their term of office may be renewed. The list of representativesshall be sub-
mitted for mutual approval.

EachMinistershallberesponsiblefor thetravelling andsubsistenceexpenses
of his own delegates.

Article 7

The joint Committeeshall drawup as soonas possiblein aplenarysession
the proposalsnecessaryfor the conclusionof agreementsrespecting:—

(a) the restorationof the Polish-FrenchInstituteat Warsaw,Cracow,and
Poznanand their future branches(if any) and the work of the Polish
LibraryandScientificResearchCentrein Paris,belongingto thePolish
Academyof ScienceandLetters and its future branches(if any) or
other scientific bodies of the Polish State;

(b) theestablishmentandallocationof chairsandlectorshipsin the French
languageandliteraturein Polandas well as in the Polishlanguageand
literaturein France;

(c) the organizationof a Polishstudents’housein Paris;

(d) the educationgiven to children of Polishnationalityresidingin France
as well as the teachingof the Polish language,Polish literature,history
andgeography;the organizationof the teachingof Frenchin primary
andsecondaryschools as well as the restorationand transformation
of the FrenchLycée at Warsaw;

(e) the organization of vacation coursesand special camps for Polish

youth in Franceand for Frenchyouth in Poland;
(f) the exchangeof studentsof technicalschools for holiday coursesin

the industrial establishmentsof both countries;

(g) the measuresnecessaryto ensurethat holders of degrees,diplomas,
or certificatesof studyenjoy in bothcountriesthe advantagesthat such
documentsbestowupon the holder in the country of origin;

(h) the methodswherebythe two countriesshall communicateto each
other plans of reforms madeby their Governmentswith respectto
educationalmattersor the organizationof intellectual life.
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The plenarysessionsof the joint committee,the durationof which shallnot
exceedoneyear, shall be held alternatelyat Paris and Warsawand shall be
presidedover by the Minister of Public Educationof the country in whichthey
are held or by his representative.Upon the conclusionof the plenarysession
the Committeeshall be replacedby the two sub-committeesmentionedabove.

Article 8

Thesub-committeesshallmeetnot lessthanonceayear. Theyshallsubmit
to their respectiveGovernmentssuggestionsconcerningthe putting into effect
of the presentConventionas well as anyotherquestionswhichmaybesubmitted
to themby their Governments.

Article 9

The sub-committeesshall communicatewith one anotherdirectly for the
purposeof communicatingand discussingtheir respectiveproposals.

Each sub-committeeshall determineby rules of procedurethe mannerin
which it shall dischargeits duties.

Article 10

The presentConventionshallbe ratified andthe instrumentsof ratification
thereofshall be exchangedat Warsaw,as soon as possible.

Article 11

The presentConvention is concludedfor a period of five years. It may
be denouncedby either of the High ContractingPartiessix monthsbeforethe
expiry of that period. Otherwise it shall be deemedto be prolongedby tacit
agreementof the Partiesfor a furtherperiod of five years.

DONE at Paris on 19 February1947.

{L. S.] G. BIDAULT

M. E. NARGELEN

Z. MODZELEWSKI

St. SKRZESZEWSKI
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